
In witness whereoM
the nesgnddl

haif have ulgned the
present Agreement and

aixd thereto their

Doue at Bonn this
fitth day of March, 1956,
i three texts in EnglisIi,
German aud French, al
three texts being equal-
ly authoritative, in a
single copy whi >ch shall
be depouited i the
archives of the Govern-
men~t of the Yederal
Republic of Germany
and of which certified
copies shall be trans-
mitted by that Gcvyern-
ment to each of the
Ch~er Cointractiing Par-

haben die hierzu gehbrig
beutnUnterzeikhne-

unte1rschrieben und mit
ihren Siegeln versehen.

Gesdxehen zu 2Bonn
amn tQnften Mârz~ 1956
in deutscher, éngllscher
und f ranz6sfaeher
Sprachp, wobei jeder
Wortlaut' glicIherma-

einer tfrschrift, di r

dride eirn

Deutschland hinterlegt
wird; diese üabermittelt
~jeder der jauderen Ver-
traartein elie be-
glau~bigte Abchzrif

risés par leurs Gouv
uements respectifs
signé le présent Acc
et l'ont revêtu de le
sceaux.

du GouvernE
la République
d'Allemagne
mettra à chE

Für die Bundesrepublik Deutschland:
For the Federal Republic o! Germany.
Pour la République fédérale d'Allemagne:

(L.S.) VON BRENTANO.

PUr das Vereinigte Kb5nigreich von Grossbritazinien und Nord
For the United Kixigdom of Great Britain and Northeru Ireh
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du M~

(L.S.) F. R. HOYER MILLAR.

PFtr Kanada:
For Canada:
Pour le Canada:

(L.S.) C. S. A. RrrCHIE.

tralien:

L) J. D. L. HOOD.L.S.)


